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Jean-Baptiste Colbert 17 1619-1683

Après la mort de Colbert,
ses livres passent
successivement à deux
de ses fils, Jean-Baptiste
Colbert, marquis de
Seignelay, mort en 1690,
puis l'archevêque de
Rouen, Jacques-Nicolas
Colbert, mort en 1707 ;
celui-ci lègue la
collection au fils du
marquis de Seignelay,
l'abbé Charles-Éléonor
Colbert ; en février 1732,
ce dernier offre la
collection au roi et
obtient une
compensation de 300
000 livres. Les
manuscrits sont portés à
la librairie royale les 11
et 12 septembre 1732.

possesseur Voir Jackson Colbert,
Jean-Baptiste 873

http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b10724278t
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Κωνσταντῖνος-Κοσμᾶς
Μαυρουδῆς 17-18 1643-1702

Moine d’Iviron, puis
(avant le 25 décembre
1675 [ou 1676 ?])
métropolite de
Kition-Larnaka en
Chypre; ex libris: 1)
Κοσμᾶ ἱερομονάχου
κήρυκος εὐαγγελίου ; 2)
Τοῦ ταπεινοῦ
μ(ητ)ροπολίτου Κυτιαίων
πό[...]ου Κοσμᾶ.

possesseur Au f. 1r : ex-libris 1 107370
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001-162v*

Abu Gaafar
Ahmed bin
Ibrahim bin Abi
Khaled
al-mutatabbib

Viaticum
peregrinantis 14 ● 0192

162v-163v* Iohannes
Damascenus

De
medicamentis
euacuantibus
(ex Isaaci libro
desumptum)

14 Sectio I tantum
● 0192
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